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Brief of Evidence of Kiharoa Menehira Retired Parker

Background

1. My name is Kiharoa Menehira Retireti Parker aka Gillie Parker and I am a

claimant in the Wai 862 claim which is for and on behalf of all the

descendants of Hare Matenga and the various hapu of Waimate-Taiamai

namely Nga Uri o Ngati Awa, nga hapu o Ngati Hineira, Te Uri Taniwha, Te

Whanau Whero, Ngati Korohue and Ngati Rangi ("the claimant hapu").

2. My paternal parents are Stanley Horace Parker and Mere Tapsell Parker. I am

retired and my wife and I reside at Ngawha. I was born in Waimate Taiamai

and I am one of nine children and the only surviving male. I spent most of

my adolescent years working on the farm on the original Te Tourangatira pa.

My name comes from Minihera, who was a prominent carver of TeArawa

and Kiharoa where I am named after Kiharoa Akuhata of Te Arawa, and the

name Reti Reti comes from the son of Hans human Falk Tapsell and

Hineiturama of Raukawa.



NGATI AWA

Awa

Awanui

Rakei-tapunui

Tamakitera

Puhi-moana-ariki

Te Hau (angiangi)

RAHIRI

Uenuku-kuare

Hauhaua (w)

Te Aongaua (t)

Tupuarangi (t)

Whakahotu (t)

Taukoaoao (w)

Uru (w)

Mautonu (t)

Moeawa (w)

Hare MATENGA

Tenga Wharemarama
(Te Matenga)

Ngare Raumati

Huruhuru

Hurimaiterangi

Marua

Uiramea

Hopehako (t)

Patutaahuna (t)

Motuiti (t)

Miki(t)

Mahikai (t)

Te Korara (t)

HariataMeriTAPSELL

Meri Hariata PARKER

Gillette Kiharoa PARKER

3.

Descendants of Hare Matenga

a) Tipene (Stephen) Matenga bom 2.9.1880 at Pokangahere died 16.12.1898

at Hariru, aged about 27 years He was brought to Parawhenua Marae and

buried at Pirikotaha Urupa.

b) Netana also known as Ringamangu born 3.4.1872 at Tou Tou, Mataraua

died 20.6.1903 at Hariru, aged 24 years. He laid at Parawhenua Marae.

c) Kararaina (Patu) McManus (nee Matenga) born about 1873 at Te Ahu

Ahu died 21.4.1950, aged 77 years buried at Houhora Cemetery on

21.4.1954.



d) Korohue Matenga born 4.7.1893 at Hariru died about 8.10.1908, aged 15

years, at Marowhare He laid at Parawhenua and was buried at Pirikotaha

Urupa beside Atareiria Matenga

e) Hariata Meri Tapsell (nee Matenga) born 1884 died 11.5.1965, aged 81

years buried at Wharekahu Lawn Cemetery, Maketu, Bay of Plenty.

Growing up

4. At about 7 years of age my sister Julia Parker and I were sent to live with my

grandmother Hariata Kiharoa whom we referred to as nana. We recall

throughout the early years we would attend with her at many Northland Hui.

I was nurtured by my grandmother and elders into the practices of our Ngati

Awa Arikitanga.

5. I recall as a young boy there was an old Ariki who had passed away, and as

he vomited his last rudiments and breathe, I was told to bend down towards

him my grandmother placed my head to ensure that my mouth was open to

receive and swallow the mana so that the work of our arikitanga would

continue. During which there were ceremonial incantations and karakia

performed.

6. My grandfather, who was a Tapsell, on hearing of this, was saddened and he

uttered to me when you are ready, you come back to Rotorua. I say this,

because when I was about 12 years old my grandfather sent for me and I was

put on a bus with a box with taonga in it. When I arrived at Hamilton I was

greeted by my grandfather and aunties and we travelled to Rotorua. I was

then taken to Mokoia Island where we were met by a group of Maori leaders

from Ngati Whakaue. A special ceremony was held on the return of the

contents of taonga.

7. While I was in Northland my grandmother skilfully nurtured my

development in the ways of Ngati Awa. However while in Rotorua my

influence was my grandfather and as I look back now, I believe my



grandfather wanted to lift the heaviness of the tapu status that had been

bestowed upon me as a young boy.

8. The things I remember most, when I was a boy were the collective values of

preserving our tikanga in the Taiamai community and the various

connections of our haputanga. While we seemed to have very little in the way

of possessions, we had great wealth in the way of our tikanga practices of

Arikitanga.

Land Block areas and Wahi Tapu sites of significance

9. The following land block areas and wahi tapu sites of significance namely: Te

Ahuahu Maunga, Pukenui - maunga tapu; principal hapu were Te Uri

Taniwha, Ngati Hineira and Ngati Korohue; Hariru-Hariru Pa (or

Maungakawakawa Maunga); Te Tourangatira Pa; Urupuka Waahi Tapu is

located in the north east of the block to the stream of Te Ahitunutawa; in the

vicinity was Pakira O Pahunui kainga and whenua; Poukai is a wahi tapu

place, Te Karawa, Maungataururu, are blocks. Te Mahurehure is a waahi

Tapu place; Pokapu -Wiremu and Men Katene (Matenga)' and Te

Ahitunutawa-Wi Kaire & Moeawa (Matenga) and their children lived on this

block. Rarakareao' Maungakawakawa block name, Maungakawakawa IE - Te

Matira is a burial reserve and has being surveyed fenced and accessible to

tangata whenua.

10. Puketapu is considered to be also a waahi tapu place and as is Hariru Pa and

remain land locked by private ownership. In Te Maunga's time the area was

covered in Kawakawa. Te Maunga named this place Pukepoto because of its

shallowness in height. Prior to this Pukepoto was known as Taraire

Whakataratara, "the mountain peak of Taraire trees". This land block was

taken for the use of The 28th Maori Battalion Army Training Camps; Army

Field Hospital and Army Football Fields.



11. The Wairnimiti land blocks - in particular Waimimiti A & M No 1A were of

great significance to the Matenga whanau as we believed that the sale was

unlawful that there was not an appropriate mandate acquired to represent the

true group of owners that were presented before the Taitokerau Maori land

Board.

12. Kapurahoru land block in which Tarahi Maunga is situated there are burial

caves which are also considered to be waahi tapu. The homestead of Wiremu

Katene was situated at Whatutere pa.

13. Lake Omapere is considered by our tupuna to be a very sacred customary

Ngapuhi lake and waahi tapu.

Maunga

14. Maunga Te Ahu Ahu is known as the volcanic cone on State Highway 1 and

Hariru road. Also (known as Maunga Pango and Pukenui - big hill) Te Ahu

Ahu is the greater of the old volcanic cones in the Taiamai district, and

described as the most symmetrical extinct volcano in New Zealand. Its

summit is 1240 feet above sea level. It is situated north of Maunga Te Ahu

Ahu. Across State Highway 1 stood two-story house which was built in 1861

as a residence for the Maori Chief owner, Wiremu Katene (William Cotton).

He was a chief of Te Uri Taniwha and Ngati Hineira. Katene was said to

have entered Parliament in 1871 as a member for Northern Maori but lost is

memebership for Northern Maori in 1875 and was re-elected again for a

short time in 1887.

15. Te Kekeao, was one of the enterprising Maori farmers of the early nineteenth

century and grew his crops on the slopes of Te Ahu Ahu for trade with the

ships and settlers in the Bay of Islands.



16. Ngati Hineira and Te Uri Taniwha and their Taiamai allies; Ngate Hauata

and Ngati Rangi had eeling rights to the eastern side of Lake Omapere

(NMB, 8:394). Kaitara was the leading Rangatira of Ngati Hineira. In the

Pimiro block a small village and adjacent gardens of kumara, potatoes,

gourds, cabbages, turnips, maize and taro were grown (N, 1:341, 351).

17. A stone structure on the summit of Te Ahu Ahu marks the grave of a

notable chief, Te Wera Hauraki. Pirikotaha was considered to be a very tapu

urupa and is situated north east of Te Ahu Ahu.

18. Tourangatira pa is situated between Te Ahu Ahu and Maunga Kawakawa

and was the main Ariki pa.

Arikitanga/Rangatiratanga

19. As a young boy it was explained to me that traditional Maori society

recognised two main types of leadership Ariki and Rangatira. The Ariki, as I

have been told were usually the first born of the most senior whanau in

Maori society and headed the Rangatira class. Similarly Ngati Awa

whakapapa trace their ancestry from the founding ancestor through the first

born antecedent in the Rangatira whakapapa.1 Ariki and Rangatira in this

sense were hereditary and their ascribed roles were essential and together

they canvased the political, wairua and specialised dimensions. Our Rangatira

brought together the strands of our Taiamai rohe to make in a sense a unified

102. Api Mahuika "Leadership: Inherited and Achieved" in Michael King (ed) Te Ao Hurihuri: The World Moves on:
Aspects of Maoritanga (Hicks Smith, Wellington, 1975) 86, 87 [Leadership: Inherited and Achieved]



whole. The obvious corollary was that the power to rule remained forever

dormant in those that were sanctioned and pre-ordained.

20. As I have stated in my brief of evidence I presented in stage one of Te

Paparahi o Te Raki hearings, Ariki and Rangatira throughout the country

would meet and wananga over issues that had risen between hapu.

21. The Ariki and Rangatira continued to meet in the harvest season. This is

important as it shows that Ariki still fully exercised and held the mana, tapu

and self-governance of their respective tribal rohe.

22. Te Tourangatira Pa was and still remains to be the speaking place of the

where Ariki would wananga. There is a kohatu on the original pa site and I

recall my grandmother stating that if a Rangatira was to speak too long, my

tupuna Hare Matenga would send for Te Matenga and Hariata's children to

lay on the kohatu to push the speaker off. If that did not work he would call

for my tupuna Mere and Moeawa to do the same.

23. Moreover, Ariki and Rangatira would discuss Matariki, discern and determine

the future interests of their respective hapu. Ariki would wananga with the

stars and forecast the seasons. My grandmother said they would watch from

the top of the maunga stars from the time they first appeared until to the

time they would set. If the stars were out of alignment they knew the world

was not properly set on its axis, indicating what would be good food crops

for planting and the type of weather conditions they were to face during the

year.

24. Taiamai was the nub for growing produce of various kinds of food crops as

with the kind of relationships that were essential for good trade to occur.



Harvesting and trade was thriving, the gardens were rich and fertile volcanic

land. Taiamai was the epi centre of inter-hapu trade relations also the

meeting place for Ariki throughout Aotearoa.

25. The harvest season would provide for around 6 thousand Maori in the area.

We provided for trade among the northern hapu with kai moana, flax, kauri

gum and rewai, kurnara, root vegetables and fern for flour in pre-European

times which also supplied the whaling and trade ships as the main trade

options for export.

26. There are many narratives on the day to day dealings with the gardens of

those times. Ariki of the time were perceptive and aware of the issues and

dynamics experienced by hapu groups. Each hapu had an area, European

settlors were not permitted to cross or enter the area. These areas were

considered tapu. If any hapu were to enter the gardens there were specific

corridors-pathways for hapu to cross within the confines of the boundary of

the Pou.

27. I recall Aunty Ripeka Viel reciting an incident involving the hapu Ngai Te

Wake, at which time the food source was limited. The chief sent his Ngai Te

Wake people to take out Pou to increase the volume of cultivation of the

land. A meeting was held and as a consequence Ngai Te Wake was exiled

from the gardens. Hotete who was Hongi Hika's father was the chief at this

time.

28. My tupuna often said that our Ariki and Rangatira of this period were

strategists and that Taiamai was considered to be an essential part of the
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international and the local trade economy. Our Ariki and Rangatira not only

sought to protect the interests of the trade economy for our hapu but just as

importantly their political alliances and tuakana, teina relationships held with

our other neighbouring hapu relations.

29. Further, my grandmother said that it was the Ariki's who were the creators of

the sanctioning of He Whakaputanga and the rangatira received instructions

to enforce it.

Northern War

30. In 1845 the Crown waged war on Nga hapu o Waimate Taiamai and caused

the loss of life and destruction of our kainga and pa to enforce the Crowns

authority over our hapu arikitanga and rangatiratanga. Heke and Kawiti as I

understand it to be believed that the flagstaff represented a symbol of the

new state. The events following the felling of the flagstaff in opposition to

the imposition of the Crown's authority and the continual loss of land, and

economic growth. By the mid 1840's the flag essentially came to represent

the power that the British were trying to impose over tangata whenua.

31. The impact of the northern war desecrated the Taiamai agricultural economic

base. After which the gardens were destroyed and were once supplied in

abundance to all the various hapu, Te Mahurehure, Ngai TeWake, Te Ure

Taniwha, Ngati Hineira, Ngati Manu, Te Popoto, Ngati Manu, Ngati Kawa.

32. In addition the northern war caused major disruption to the people of

Taiamai. When Heke was attacked by Hokianga, our people remained neutral
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and feared for their safety. My Tupuna Hare Matenga noted the reasons for

leaving Te Ahua Ahu-Puketapu was as a result of the pakeha war and our

tupuna moved to Tauwhara until peace was reconciled before returning back

to our whenua.2

33. My grandmother once said to me that the wars in Taiamai and these areas

really wasn't about cutting the flagstaff rather it was about the British

wanting to take out the Ariki who held the political power base and

economy.

34. Further, my Aunty Ripeka Viel also known as (Peggy) said that the Ariki were

well aware of the impending invasions with the northern wars and the onset

of the British troops. So they gathered and held wananga and instructed the

Rangatira to prepare. Various hui were held and the Ariki strategically placed

and instructed the Rangatira of their decision. It was alleged that some

Ngapuhi chiefs were to align themselves with the British troops. The purpose

of this move was to obtain all the information of the British intentions. For

example Macqaurie, Taonui and others who had aligned and fought with the

British was a strategic attempt and instruction by the Ariki to ascertain the

British plots.

35. Omapere was the start of the battles with the British troops, our people did

not fair too well on this front. When the battle of Ohaeawai took place

Wakanene and Pataone were said to have stood on the hill, Kawhiti and

Ruatara had uttered 'chase them but don't catch them,' let them run'. This

was akin to the type of recognition of the political alliances that took place in

Hare Matenga, notebook, page 140, Entry dated 15 April Year? Native Land Court Hearing Te Ahuahu November
1897.
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these times. This also reinforced the acknowledgement of Wakanene having

warned Kawhiti and Ruatara of the impending attack from the British troops.

36. The significance of these alliances as it was explained to me by my tupuna

was that these chiefs played a significant role in upholding the mana the

stronghold of Maori political alliances and Arikitanga and Rangatiratanga.

37. By 1852, The Crown promulgated the Resident Magistrates Ordinances a

mechanism by which British laws could be introduced into Maori 'districts',

whereby our tupuna were the majority population and at a distance from the

settled areas with Europeans and began large scale Crown purchasing of our

tupuna lands on-selling to settlers at a profit.

38. Lands that were alleged to be absolutely inalienable passed from Maori

ownership by virtue of the Maori land Settlement Act 1905.

39. Pakonga and Te Ahu Ahu blocks were once continuous areas of land and

came to the attention of land seekers in and around 1886.

Matauranga

40. My grandmother and Aunty Peggy would often say that our tupuna Hare

Matenga persisted in the belief that our people needed to look at the way of

Europeans to learn their ways so as to protect the land. It was for these

reasons that Hare Matenga closed all the burial grounds in Taiamai. He also

closed the Tourangatira pa.
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41. Further he did not permit for a European influence in those areas from

outsiders and later moved the people down to Parawhenua where he erected

a house on the original pa. As time went by my grandmother and sister took

over the place. My grandmother and grandfather then called for my parents

who were in Otaki at the time to come home fulfil their calling.

Soldier Resettlement

42. Taiamai by and large is considered to be the centre of Ngapuhi and in this

instance was an area where A Company was initially trained and brought

together. That training ground was in the Remuera Settlement on the ridge

overlooking Lake Omapere. The location was chosen specifically as it was an

urupa used by the 18th century rangatira Te Hotete and subsequently used

for warriors in the northern wars.

43. My grandparents moved onto the farm for soldier resettlement

that they had originally gifted for Maori return servicemen. In doing so this

was conditional on them paying for the remainder of the rehabilitation loan

Fergie Neilson via a lease at 400 pounds per annum of lands around Te

Ahuahu, Hariru and Maunga Kawakawa blocks.

44. As I have noted this area of land was considered as the preparation ground

of fallen warriors being absorbed by the soldiers training to become

members of A Company 28th Maori battalion. This area is considered to be

tapu there have been many accounts of unusual events taking place.

45. My grandparents built a house on this land and it is where most of my

siblings were bom and raised. Even though we were born there my mother

was reluctant to share the history of the area. However despite its history we

had enough visitors during the night to let us know how sacred the area was"

I recall as a child my parents going off to Kaikohe to attend on business



14

matters, we often felt we were being watched upon and we would take off

down to the cow shed for the rest of the day until our parents had returned.

46. From the outset our grandmother allowed for the alienation of these lands

for the purpose for Maori returned serviceman from World War 1 from Te

Ahuhu. The land acquired was the Remuera Soldiers Settlement, Remuera

Estate and the Omapere Estate and were subdivided into 31 sections ranging

from 75 through to 370 acres.

47. There are a number of issues which recount the treatment of Maori returned

servicemen and our tupuna gifting of their freehold land. More to the point

our Maori return servicemen from Taiamai were discriminated in treatment

at various levels from the process of repatriation and rehabilitation.

48. This issue is particularly offensive when often rehabilitation for Pakeha

servicemen involved the carving up of our whenua. That is to say no sections

were granted to Maori and what was more startling Maori servicemen from

Taiamai area did not feature in the first ballot.

49. How on the face of it, was so little achieved for the repatriation of our return

soldiers. The Discharged Service Act 1917 contained provisions for soldiers

to obtain mortgage finance to pay for either existing mortgage commitments,

to purchase freehold, leasehold and or obtain farm development finance.

50. My grandmother, told me that the old people permitted Maunga Kawakawa

block to be used as an army training camp for World War 2 soldiers in the

1940's, for the purpose for the mokopuna of those tupuna who fell in the

northern wars and whose koiwi were buried in a mass grave on the Poukai
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block. In doing so they trained and prepared themselves for battle upon the

graves of their tupuna so that the mana would be embued in them.

51. Much of the land acquired by the Defence Department for these purposes

was not returned to Maori. At a broader level in terms of national politics

this was a period where for a number of years government policies were

discriminatory for our people. As they had an interest in Maori freehold land,

it was believed that our people did not require or qualify for state assistance

that which was made readily available to others.

52. It was several years before Maori could qualify for old age pensions and State

Advances loans to settle farm blocks. My grandmother stated that there were

clear conditions attached to the lease of these lands that were never

honoured.

Old Land Claims Process

53. The Old Land claims process is an issue that is of significant importance to

our whanau and it is here that I discuss how this process impacted upon our

tupuna.

54. In this sense the court presided over the transferring of customary title into

individual title, the subdivision of our Tupuna blocks and the transfer of title

through lease, sale and or succession.3

3 V O'Malley, "Northland Crown Purchases, 1840-1865'July 2006, (Wai 1040 #A6), p275
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Land use and capacity

55. The Native Land Court was designed, to allow the private market place to

resolve the tensions which had beset Crown negotiations for

land purchases under pre-emption. A persistent belief in free-market

capitalism was tempered in New Zealand by an extensive use of the State to

promote economic development and the establishment of an infrastructure

for economic development.

56. After 1865 much of the attention in Maori land matters was focused on

politically opening up new areas of land to the Court's jurisdiction. The

Court was designed to replace collectivism with individualism, by introducing

a capitalist market for land within the Maori world itself.

57. Those with only peripheral claims were to be excluded from the title and

individual chiefs transformed into independent land-owning gentry. For the

settler controlled government and judiciary, this process had the added, but

essential advantage, of ensuring that Maori land was transferred into a

European market.4

58. There was a strong view among Crown officials that land would be made

freely available if those who 'really' owned it were free to place it in the

market place. An ail-but free-market for land would, in the nineteenth-

century to ensure that land would be owned by those who were best able to

Ralph Johnson, "The Northern War 1844-1846" An Overview Report commissioned by the Crown Forestry Rental
Trust, July 2006, p82.
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profit from it and few Europeans accepted that Maori could engage equally

in the nineteenth century economy.

59. I mention this at length because most writings have concentrated on the

process of awarding tide in the breaking down of tribal and chiefly authority.

Where purchases of very large blocks of land took place soon after the

awarding of title, then this was very much the case. The very large blocks of

land identified in the LINZ Block lists include some of the most

controversial of blocks. They were purchased as part of the process of

awarding title or soon after, covered wide areas, and often little or no land

was reserved.

60. Such blocks continue to be a source of petition and in particular; the failure

to identify customary owners before commencing transactions, insufficient

description of block boundaries, poor surveying practices and inadequate

identification of reserves.

Economic and political impact on tangata whenua

61. Through land alienation, resource reallocation and successive governments

have undermined the basis of our tikanga, Arikitanga and Rangatiratanga. Of

particular importance is the fabric of our social structure whanau, hapu and

iwi. These social structures formed the basis of tikanga and our political

arrangements.

62. The conversion of customary tribal ownership into individual titles, in direct

contrast to traditional modes of obligation and reciprocation such as utu,

tuku, Arikitanga and rangatiratanga.
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63. Throughout the winter months of 1845 the colonial government pursued

with their military campaign in an attempt to punish Northland Maori and in

particular Hone Heke for the continued resistance to the imposition of a sole

British sovereignty. Behind the policy and subsequent sustained attacks left a

trail of severe social and economic impacts. Many hapu of Waimate Taiamai

suffered significant loss of crucial food stores and property. Who once held

long-established settlements were displaced and dislocated from their lands

and forced to seek shelter and safety from neighbouring hapu.

Concluding comments

64. Under the Te Tiriti O Waitangi the Crown's duties included a duty to ensure

that Waimate Taiamai tangata whenua retained a land and economic base.

The Crown failed to uphold and recognise Arikitanga and rangatiratanga,

power and authority and the autonomy of tangata whenua including the

mana whenua of our lands and resources and our customary practices.

65. The Crown therefore actively promoted and facilitated the alienation of Ariki

and Rangatira political autonomy, economic sustainability and land of

sufficient quantity and quality for our present and future needs. As a result

nga hapu o Waimate Taiamai have suffered the loss of our tribal estate, the

loss of traditional iwi and hapu systems of land tenure and management,

economic and social deprivation. We lost the knowledge and the ability to

have autonomy over the interest and wellbeing of our people.

66. As descendants of Hare Matenga we continue to uphold He Whakaputanga

which was created and signed by our tupuna and Ariki of that time. It is time

for the Crown to honour its part of the partnership. In seeking our



aspirations ro he fulfilled fharwe will ia rhe near future govern ourselves co

exisr wirh pakeha as a Maori nation.

Kei Ngawha,

Tend te Ra _ _ o J ,

Kiharoa Menehira Retireti Parker




